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5 мая 2011 года 
 

 
Соединенные Штаты вместе с другими делегациями вновь тепло приветствуют посла Роббинса 

на заседании Постоянного совета. Спасибо, господин посол, за ваше вдумчивое и дальновидное 

выступление.   

 

Миссия ОБСЕ в Боснии и Герцеговине проводит важную работу, помогая стране выполнять 

свои обязательства перед ОБСЕ. Мы были рады видеть, что, несмотря на правительственный 

тупик, страна привержена выполнению обязательств в области нераспространения и контроля 

над вооружениями, примером чему является принятое в марте 2011 года решение о 

прекращении экспорта всех вооружений и боеприпасов в ожидании подготовки новой Книги 

правил. Босния и Герцеговина продолжала – даже в напряженные времена – сотрудничать со 

своими соседями при задержании подозреваемых военных преступников по обе стороны 

границы. Это сотрудничество имеет ключевое значение для стабильности в регионе. Парламент 

Боснии и Герцеговины и его сотрудники демонстрируют растущие возможности по разработке 

и принятию законодательных актов, и с помощью миссии продолжается прогресс в деле 

завершения создания Офиса омбудсмена.  

 

Однако мы разделяем вашу озабоченность по поводу политического тупика, который наступил 

в Боснии и Герцеговине задолго до всеобщих выборов в октябре 2010 года. Мы обеспокоены 

неспособностью сторон сформировать правительство на государственном уровне. Усилия 

лидеров БиГ должны быть направлены на создание сильного коалиционного правительства, 

способного эффективно принимать решения и добиваться принятия законодательства, что 

позволит стране идти в ногу со своими соседями на пути к Европе в интересах всех граждан 

БиГ.  

 

К сожалению, однако, ряд политиков страны по-прежнему проводят политику разделения, 

подрыва институтов государственного уровня и оспаривания полномочий Высокого 

представителя. Как вы отметили в своем докладе, принятые 13 апреля Народной скупщиной 

Республики Сербской выводы с нападками на государственные правоохранительные и 

судебные органы и призывом к референдуму по этим учреждениям и решениям Высокого 

представителя являются значительным шагом назад. Высокий представитель дал ясно понять, 

что эти выводы являются незаконными и противоречат Дейтонским соглашениям, и что любой 

референдум, хотя он и не имеет юридической силы, тем не менее поднимает серьезные вопросы 

о приверженности правительства РС демократии, верховенству закона и стремлению к 

членству в ЕС. Подобные шаги также будут оказывать негативное воздействие на 

экономическую ситуацию и способность Республики Сербской привлекать столь необходимые 

иностранные инвестиции.  

 

Государственный суд и прокуратура БиГ имеют решающее значение для способности 

государства вести борьбу с организованной преступностью и терроризмом и привлекать к 

ответственности военных преступников. Вопросы, являющиеся предметом законной 

озабоченности какой-либо из частей страны в отношении деятельности или юрисдикции 
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государственных учреждений, могут быть подняты через их представителей в парламенте БиГ 

и государственном правительстве.  

 

Эти нападки на государственные учреждения Боснии и Герцеговины также отвлекают от 

проблем, которые требуют неотложного внимания страны: формирования государственного 

правительства, достижения целей “5-плюс-2” для закрытия Управления Высокого 

представителя, конституционной реформы для улучшения функциональности государства и 

реформ, необходимых для вступления в ЕС и НАТО.  

 

Кроме того, мы разделяем ваше недовольство статусом тех, кто лишен права участвовать в 

демократическом процессе; для подлинной демократии всем гражданам БиГ должен быть 

предоставлен равный доступ к управлению страной. Лидеры БиГ обязаны работать в интересах 

всех своих граждан в соответствии с их обязательствами перед ОБСЕ. Они должны и дальше 

прилагать усилия для достижения консенсуса в отношении оборонной, конституционной и 

других реформ, необходимых для реализации устремлений БиГ в отношении региональной 

стабильности и, в конечном счете, ее интеграции в ЕС и НАТО.  

 

Несмотря на сложную политическую обстановку, Миссия ОБСЕ продолжает вносить значимый 

и полезный вклад в реформы во многих областях, включая, в частности, судебную реформу, 

уголовное преследование за военные преступления, укрепление законодательных органов, а 

также наращивание потенциала местного самоуправления. Программы поддержки 

демократизации, основных принципов прав человека и верховенства закона, а также судебных 

процессов над военными преступниками по-прежнему имеют первостепенное значение, и с 

учетом ожидающих нас жестких бюджетных ограничений мы должны проследить, чтобы 

деятельность каждой миссии была сосредоточена именно вокруг таких главных приоритетов. 

Также важное значение имеет работа миссии по борьбе с разделением и дискриминацией в 

области образования, что является серьезной проблемой с тревожными долгосрочными 

последствиями. Кроме того, мы разделяем вашу обеспокоенность по поводу политического 

давления, оказываемого на СМИ, и призываем к продолжению усилий, координируемых с 

Офисом ОБСЕ по вопросам свободы СМИ, с целью переломить эту тревожную тенденцию.  

 

Мы поздравляем миссию с ее 15-летним юбилеем и благодарим вас за долгие годы прекрасного 

руководства, уважаемый посол Роббинс. Мы приветствуем успешный переход к новой 

структуре миссии, которая вступила в силу с утверждением бюджета на 2010 год. Как мы 

знаем, серьезные изменения в организационной структуре никогда не бывают легкими, но в 

данном случае прозрачно и внимательно проведенная реорганизация способствовала 

минимизации сбоев в работе.  

 

Г-н посол, мы благодарим вас и ваших сотрудников и высоко ценим ваш упорный труд и 

преданность делу. Благодаря вам, ОБСЕ играет жизненно важную роль, оказывая помощь 

Боснии и Герцеговине.  

 

Я хотела бы также отметить, что вы в последний раз принимаете участие в заседании 

Постоянного совета в качестве главы Миссии ОБСЕ. Мне особенно приятно, что для нас это не 

станет последней возможностью воспользоваться вашей приверженностью принципу 

коллегиальности и вашим богатым опытом и мудростью в решении проблем ОБСЕ. Спасибо 

еще раз, и мы рассчитываем на сотрудничество с вами в ближайшем будущем.  

 

Благодарю вас, господин председатель.  

 


